DELIVERY NOTE

i) Custamer Invoice Address {2) Remarks
MagnaPT S.p.A. Cur ID number: (3) Mo.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2012731
70026 Bari Your ID no...; {4) Date
ITALIEN IT04886850728 3.03.20
(5] Supplier {6} Freight {7} Delivery {really} Invoice
SN: 91011364 paid l iunpald[ Rallroad cdr |Carrler : ) No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Felah gogte i ElE
DaimlerstraRe 49-53 A oot Z @) \31, 7
70825 Korntal-Miinchingen E"P:es ) pata
{10) Your Ret {11} Your Order No./Date {15} Additional Detalls l12]0ur_Depar1W-{‘l3)*lrectdial (14) Our Ref No.
413 550003890201 Herr Keller, Max
26.02.20
(18] §hlpment Method paid{2G)unpaid] 211 Packing [] {22} Marks 123} Total Waight kg {24)
Ridinger Tran look gross ek
sport X below KR 244 168
125 1 Shipping Address { Flace af unload
Magna PT 8.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 700286 MODUGNOQ BARI, |
2N (28 Part-No {29) Description {30} {31} 140) Customer Remarks
{Pos.) ; g {21] Packing | Quantity UM Quantity + /- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 20000 Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2)(”1 74
TROWALISIERT GEOLT MAG/NCI
EC level C
|
Container 40/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 246802
2/TBA-501568 Getrag
2/TBA-520922 A0806 A
|| Sorozigmet
KUEMNE-FNAGEL 5.1
' ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: v
Quantita effettiva; 20 O_QO
| Tipo Imballaggio:
Quantita mbaliic 7
1 Confdrmisq alle schede d‘imbalT: -@
Data kontrolo:
( - oulo3]zo
’
{42) Goods Inwards Remarks {43) Cuantity Check [44) Quality Check {45 Receiver (46} Involce Check
Date
No.




2 1) ;:nderNendor 2) Vendor no. " 91011 364‘ ot 3) Freulﬁ order nu;nbar
¢ Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstrale 49-53 i
,; 4} Sender number at the forwarding agent .
70825 Korntal-Miinchingen By
VAT IDNo: DE145996159 ; FREIGHT ORDER
5} Loading point i_ 6} Date 30320 7} Relation number
8) Shipment number 399728 ! f; 9) Forwarding agent 10) Forwarding agent number
11) Reclpient 12} Customer numgst 0684 A Rudinger Transport
Magna PT SpA @ Lilienthalstr.7
Via dei Ciclamini, 4 70825 Korntal
70026 Bari p DEUTSCHLAND
ITALIEN i+ Telephond)71 - 83 99 600 Fax
VAT IDNo: IT04886850728 %z 13} Carga manifest/treight list number .
A# 14} Belivery/unloading point F 15)>Sem;ar 's COI'I'I;TIEI"I; fort?a ;;rwa;dmg‘:ager:t T f N
: Magna PT S.p.A., Plant Modugno o PT '
., 4 Via dei Ciclamini %
. 70026 MODUGNO BAR! '
" ITALIEN .
Dy % 16) Receiptdate  4,03.20 171 Receipt time 18:00 .
<4t 18} Marking and no,,delivery note no. 19} Numbedq 20} Packaging 21} 22) Contents 23) Tare welght 24) Gross weight -
5 SF Inkg inkg :
2012731 40 43154315 51 800.9.0697.50 76 244
g 2| TBA-501568 1
21 TBA-520922 |1 ;
2012779 81 TBA-520945 1| 900.9.0923.51 19 40
1| TBA-501568 1
1| TBA-520922 1
28) 26} 3
an 28} .
Total number 3 Volume cdm/lcading maters 0.6 Total 95 284 '

8) Dangerous goods classlﬁcaqon

|

30) Dangerous goads description

-« 31) Prepayment of charges !

it
%

32} Invoiced value of goods far SLVs

5.747

33) Value of transportation Insurance 34) Sender cash on delivery

to cover also

[

S i i A S SRR
: Fomel T >

35) Enclosures

ARl o T LG T T v L T e S A R R

38) Order number, customer

38) Maans of ranspa SOMIOERFAHRT

39) Truck code -1

40) shipping type - HGY (subcontractor)

37} Account assignement

41} Settlement key

42} Acknowledgement of recalpt f:q;';
Above delivery receiv

nv&-— t\“ f‘ (:j L“ 5.5’:‘
2¢ Medugno (BA)

Via flei 1dam.m, snit- F0bd

43} Confirmation of recelpt by
Above delivery received cg

the driver
mpleiely and Intact

Time

Signature

0 & MAR 2020

- Compzny stamp/signature
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Die mit fett gednsckten Linlen eingerahmten Rubnken miissen von Frachtiihrer ausgefiillt werden.

Rubryki chwiedzione Sustyml linlaml wypelnla przewoznik.

19 +21 + 22

* ¥ 5% 43-344 BIELSKO-BIALA

x
. Y * * ul, Obca 67 A
Bo HACZ K *» PL * tol./fax (+48-33) 827-66-09
* * mobile (+48) 606-291-775

INTERNATIONAL TRANSPORT S e-mail: biuro@bohaczyk.pl
www.bohaczyk.pl

elnschifesslich

wigeznle oraz

115

Do wypelnienia pod odpowledzialnoécla nadawey
Auszufullen unter der Veranwortung des Absenders
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D} Q;}) 2. 5 ‘Q:;v " S(_ .';\\ \'\.{ \ﬂ lowardw (CMR) baz prrzuév;a?a,a "mow'f
"‘ h\" 14 \?. Disse Befdrdening fiegt trotz alner JliganA den Bestimmungen des Ubereinkommens
{iber den Belbrd g fm | nalen Strassengiiterverkher (CMR)
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= Miefsca pezoznaczania (misjscowodt, kraj) {\ Kolejni przewodnlty (nazwisko b nazwa, adres, kra])
| Auslief it des Gutes {Or, Land . L
Piace ofdaery o he Goods (Foes, doune) ) 17 Nachtolgends Facninver (o, Ansti, L)
5
= hn & =
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E
8 Mlejsca | data zaladowanla (mlejscowe$é, kra), data) denla | uwagi | $
= Ort und Tag der Bbamahma des Gutes {Crl, Land, Datum) 1 8 vgrbahaltn und Bnmerkungen dar Frachtfihrer
E Placs and date of taking over the goods (place, counlry, date) Canier's reservations and observatlons
TDIOR2S Kovmla) - -
10225 kownlal - MU wehingen| st
E . '-.5 ?— o 2 Qualit3t und Zustand dor Ware durch Frachtfiihrer nicht kentrelltart,
B 5 ﬁ%ﬁggg?mmga Ohne Verantwaortung filr tatsichlichen inhalt der Varpackungon.
o
g Decuments attached Quallty and condition of goods not examined by the carrior
o Without responsibllity for the real contents of package.
=}
Cechy [ numer llode sztuk Sposdh apakowania Rodzaj towaru Nr statystyczny Waga brutio wkg Objetosé wm?
6 Kennzefchan und Nammen 7 Anzahl der Packstlicka 8 Astder Verpackung Bezelchung des Gutes 10 S 11 i In 12 Umfang m?*
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welgm in kg Volume [nm?*
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% Ubezpleczenie
k=1 Versicherung
g A] ekeeplujg warunkl przawozu [
& )wrsﬂ.umzpode nazlug:}ammnamagalz;naﬂoggd;hv gmmtﬁ
| &Il XXV KC art. 801 52,3 art. 8029 ~ | Tt fo b paid SPPTSY BT Vot WS
dnl Zaplata / Rilckerstatiung / Cash bilipddy = 10 il B "
21 N~ Eo : 15 st o % : trodugho (85
Establlshad in ) s A O PO Via dei Cic B
22 ~ 23 _. N 24 Prassyart
o Firma Handlowo-Usfugowa oot
rd Misjscowo:
HUGO BENZING Gmb & Co. kg |  DAMIAN BOHACZYK | o/
f D 43-344 Bielsko-Biata, ul. Obca 67,
/ aimlarstrae 49-53 i i
i ==
/ 70225 Kortal-Miinchingen PL 9372176734, Riceyui
Pudpbl !T%Iﬁﬂﬂ" LJ‘WB}CO-f18 H. Schmid Podpls | stempel przewonika i ffd %‘Eﬁ |
tersclirift und Stel dtapL %s
SIr:;nature an?smmfm%qe?dmooa -33 g{::;'ﬁ?: znudn:::;n &atlhc;a:al:rﬁr;'httﬂhmrs - Slgnature and stamp.gf the consignga

~dioy - nxpedAzid wAuep M zeio qzoy 'Bsep) inzssam Weso & pepod Azeiey ‘Buazopemmsez elwspeicod obaujenjuems zagudo yofuzasidzagas moremol nzomazid nypedizid M ,

ziec. 1386/17 REJD Brelsko-Blata, tel. 33 499 00 30, fax 33 815 90 44, wwwiremib.eu

<



